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given are: Krttikds, Rohini, MrgaSiras, Ardria, Punarvasi,
Pusya, Aélesas, Maghas, Parvi Phalgunyau (sic),** Hasta,
Citra, Sviati (masc.),%® Vigiakhe, Anuradha,"4 ]yestha, Miila,
Parva Asidhis,® Uttara Asadhas, Abhijit, Sravana, Sravisthas,
Satabhlsa], Dvaya Prosthapada, Revati, Aévayu_]au, Bharanyas.

The Position of the Naksatras.—There is nothing definite in
Vedic literature regarding the position of most of the Naksatras,
but the later astronomy precisely locates all of them, and its
statements agree on the whole satisfactorily with what is -said
in the earlier texts, though Weber® was inclined to doubt this.
The determinations adopted below are due to Whitney®” in his
notes on the Siirya Siddhanta. ‘

1. Krttikas are unquestionably n Tauri, etc., the Pleiades.
The names of the seven stars forming this constellation, and
‘given above from Yajurveda texts,"s include three—abhrayant,
‘forming clouds ’; mecghayanti, ¢ making cloudy ; varsayanti,
¢ causing rain ’—which clearly refer to the rainy Pleiades. The
~ word Aritika possibly means ‘ web,” from the root k7¢, ¢ spin.’

2. Rohini, ‘ ruddy,’ is the name of the conspicuously reddish
star, a Tauri or Aldebaran, and denotes the group of the
Hyades, « 6 y 8 ¢ Tauri. ~ Its identification seems absolutely
assured by the legend of Prajapati in the Aitareya Brahmana.®®
He is there represented as pursuing his daughter with incestuous
intention, and as having been shot with an arrow (Isu Trikanda,
‘the belt of Orion’) by the *huntsman’ (Mpgavyadha,
“Sirius’). Prajapati is clearly Orion (MrgaSiras bemg the
name of the little group of stars in Orion’s head).

3. Mpgasdirsa or Mrgasiras, also called Invaka or Invaga,
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62 The reading Piarvd Phalgunyau
must be wrong ; perhaps Dvaye (cf.
verse 5) or Piirve should be read. See
Lanman in Whitney, Translation of
the Atharvaveda, ¢o8. The Uttare
Phalgunyau are omitted.

63 Sviti should, no doubt, be read ;
but for the Sviti (sic) of all the manu-
scripts (Samhitd and Pada), ¢f. the
navasrakti of the Aitareya Aranyaka,
ii. 3, 6, with Keith's note.

8 See Lanman in Whitney, go8.

65 Lanman, ibid., 9og, reads Pirva

Agidha and Uttard Asidha ; Whitney
reads Piirvd and Uttara Asddhas. The
manuscripts have Piirvd and Uttare,
which cannot stand.

88 0p. cit., 2, 367 et seq.

- 87 Oviental and Linguisiic Essays, 2,
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88 Taittiriya Samhita, iv. 4, 5,
Kathaka Samhita, xL
Brihmana, iii. 1, 4, 1.

# iii. 33. Cf. Satapatha Brihmana,
it. 1, 2, 8; Tilak, Orion, o8 et seq.
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